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Conception d’un test de positionnement en langue : conjuguer 
approche psychométrique et analyse des performances des 
apprenants 
Dans le cadre des enseignements de langue en milieu guidé, la mesure du niveau de compétence 
des apprenants constitue un élément essentiel pour la programmation des formations : elle 
permet l’identification d’un groupe cible pertinent et fournit à un instant T du parcours 
d’apprentissage une estimation des savoir-faire ou des capacités langagières acquises.  

Le CECRL constitue, comme son nom l’indique, la référence en matière de description des 
compétences acquises ou à acquérir pour un niveau donné. Afin de concevoir des tâches pour 
un test de positionnement (SELF allemand) aligné sur un modèle de test développé à l’Université 
Grenoble Alpes (Cervini & Masperi, 2021 ; Cervini & Jouannaud, 2015), les rédactrices se sont 
orientées sur les descripteurs établis pour chaque niveau (cf. notamment Profile Deutsch, 2005 ; 
Volume Complémentaire, 2021). Suite au pilotage des items conçus, des mesures 
psychométriques ont permis de sélectionner les items s’avérant les plus discriminants, puis 
d’obtenir à l’issue des prétests des scores relatifs à la difficulté des items.   

L’analyse des résultats des deux pré-tests administrés à 419 participants de niveau allant de A1 
à C2 nous donnent l’occasion d’interroger les paramètres qui participent de la difficulté d’un 
item. En effet, la difficulté mesurée d’un item peut être plus ou moins éloignée du niveau associé 
à la tâche lors de la phase de conception, ces écarts nous ont conduit à nous intéresser au 
traitement effectué lors de la réalisation de tâches proposées. Considérant les tâches réceptives 
du test SELF allemand, nous nous sommes ainsi questionnée sur les aspects suivants :  

- Dans quelle mesure la difficulté mesurée des items est-elle liée à des exigences 
communicatives, linguistiques, mais aussi cognitives dont les descripteurs relatifs aux savoir-
faire ne rendent pas suffisamment compte ? 

- En quoi des facteurs relatifs aux participants (institution, filière, L1) ou au temps de réponse 
influencent-ils les résultats obtenus ? 

- Les informations associées aux items (typologie, genre de discours, exigences de traitement) 
permettent-elles de comprendre des difficultés ou des réussites caractéristiques d’un niveau 
donné ? 

Une mise en perspective des caractéristiques des items et des performances des apprenants est 
susceptible d’enrichir la description de la compétence des apprenants qui irait au-delà de la 
simple assignation à un niveau cible en identifiant des éléments de diagnostic dans une visée 
didactique (Coulange et al. 220 ; Alderson et al., 2017) ou en apportant des informations 
caractéristiques de profils d’apprenants pour des recherches en acquisition (Hulstijn et al., 
2010). 
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